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B. T H O M A S E D I T 

Az asztal n e m r i t k a tá rgy . Nélkülözhe te t len kel léke az o t t h o n n indennap-
ja inak , az ünnepek l akomá inak , az is tenek t i sz te le tének , az á l d o z a t o k bemu-
t a t á s á n a k — pogány és keresz tény v o n a t k o z á s b a n egya rán t . 

A római császárkorból i s m e r ü n k kő- és m á r v á n y a s z t a l o k a t -— az egy-
szerű faasz ta lok c s a k n e m mind e lpusz tu l t ak az idők fo lyamán , csak a kő és már-
v á n y m e n t e t t e á t a f o r m á k a t . 

A dísz í te t t , f a r a g o t t aszta lok a fo rmán t ú l az ábrázolások t a r t a l m á v a l 
még az t is e láru l ják — természe tesen legtöbbször csak a s zakembernek —,hogy 
az a sz t a l mellet t l akomáz tak -e , á ldoz tak-e , v a g y szer ta r tások á ldoza t i a j á n -
d é k a i n a k elhelyezésére szolgáltak-e egykor . 

A régészeti f e l t á rá sok e r edményekén t n a p f é n y r e kerülnek n é h a asztal-
t ö redékek , peremszegélyek, de csak igen r i tkán a töredékekből egészen össze-
á l l í tha tó asz ta lok . E z e k már k o m o l y r i t ka ságszámba mennek. Még je lentősebb 
s z a k m a i szempontbó l , ha a d o m b o r m ű v e s szegé lyfaragványok je lene te i t sike-
rül megfe j t en i , a k é p e k ikonográf iá i t ípusa inak megoldásáva l . 

A luganoi F . Bolla t u l a j d o n á b a n van egy római császárkor i asztal , 
ame lynek ábrázolása egyedülál ló t é m á j ú , az Ószövetség, S á m u e l könyve I I . 
X I I I — X X I I I . f e j eze tének tö r t énése — Dávid k i r á l y t ánca , Mika l szidalma és 
az a d o m á n y o k , amelyekke l Dávid k i r á l y megvendégel te a népe t . 

A zsidó t ö r t é n e t e fontos eseményének megje lení tése , e m á r v á n y a s z t a l 
képe a római korból , p á r j á t r i t k í tó a lkotás . 

A véletlen h o z t a úgy , hogy a sok évtizede v á n d o r l ó m ű t á r g y megha tá ro -
zását m a g y a r k u t a t ó végezze el. 

* 

E g y korábbi do lgoza tomban 1 fogla lkoztam a részben Ószövetségi jelene-
tekke l díszí te t t ke le t i eredetű, hel leniszt ikus szel lemben f o g a n t ókeresztény 
m á r v á n y a s z t a l o k k a l , amelyek a pannónia i , i l le tve az a r ianus ókeresz tény 
l i tu rg iában j u t o t t a k szerephez. 

E r r e a do lgoza tomra h ív t ák fel W . B o s e n b a u m svájci (Ascona) műkeres-
kedőnek a f igye lmét , amikor b i r t o k á b a j u t o t t egy figurális d ísz í tésű kerek 

lE. B. Thomas. B ruchs tück einer f rühchr is t l ichen Marmor t i schp la t t e m i t Reliefverzie-
rung aus Csopak. A c t a A n t i q u a Hung . I I I . 1955. 261 — 282. Abb. 1-5. 
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márványasz t a l l ap . W . Roseubaum 1962-ben e lkü ld te nekem az a sz t a l l ap fény-
képét és vé l eményeme t kér te a t á r g y r a vona tkozó lag . 

Időközben a rel iefes díszű m á r v á n y l a p D o t t . Ferruccio Bolla Avvoca to e 
Nota r io Lugano-i m a g á n g y ű j t e m é n y é b e kerül t . — Az ú j t u l a j d o n o s lehetővé 
t e t t e a m á r v á n y l a p pub l iká lásá t és rendelkezésre b o c s á t o t t a a m á r v á n y l a p o t 
ábrázoló f ényképfe lvé te l eke t , me lyeke t Vincenso Vica r i (Lugano) kész í te t t . 

A feldolgozó m u n k á m során lehe tőség ny í lo t t a m á r v á n y a s z t a l helyszíni 
t a n u l m á n y o z á s á r a is. A m á r v á n y a s z t a l áb rázo lása inak , felületének és há t l ap já -
n a k , t o v á b b á k iv i te lének megfigyelése ú j a b b é r tékes és hasznos í tha tó ada toka t 
hozot t a publ ikáció s z á m á r a . 

A vizsgálat f o l y a m á n egyre i n k á b b bizonyossá vá l t , hogy a művészet -
t ö r t é n e t és a va l l á s tö r t éne t eddig i smere t l en , egyedülá l ló m ű t á r g g y a l gyarapo-
d o t t , ame lynek szerepét a római kor i zsidó k u l t u s z k ö r b e n kell k e r e s n ü n k . 

Az i lyenfa j t a m á r v á n y t á r g y a k elnevezésére egy meglehetősen zavaros 
n o m e n k l a t ú r a a laku l t k i : lap, asz ta l , t á l (Pla t te , T i sch , Schüssel) s tb . 2 előfor-
d u l n a k a s zak i roda lomban . 

A m á r v á n y a s z t a l l a p o k vagy márványosz lopocskákbó l készü l t l ábaza t ra 
ke rü l t ek , vagy fából eset leg fémből készü l t á l l ványra helyezték ő k e t . 

A lapos , t á l szerű m á r v á n y a sz t a l l ap (1. kép) t e l j e s á tmérő je 70 cm, eny-
hén bemé ly í t e t t középső mezőjének á tmérő je 46 c m , a k ö r b e f u t ó , felében 
d o m b o r m ű v e s f a r a g v á n y o k k a l d í s z í t e t t sáv szélessége 9 cm. A m á r v á n y l a p 
l egnagyobb vas t agsága 2 cm. A m á r v á n y színe szü rkés , a középa lak tó l balra 
alul egy n a g y sá rgás -ba rná ra e lszíneződöt t folt v a n . Az elszíneződés mélyen be-
sz ívódot t a m á r v á n y a n y a g á b a . A fe lü le t simán k ido lgozot t , n e m t ú l f inoman 
pol í rozot t . A m á r v á n y elég durva szemcsés felüle t e t ö b b h e l y ü t t l ikacsos . A kö-
zépalak té rde inek v o n a l á b a n széltől-szélig mély r e p e d é s vonul vég ig , amely-
ből t ö b b helyen ha j szá l repedések á g a z n a k el. Ha j szá l repedések a m á r v á n y l a p 
t ö b b he lyén is f e l f edezhe tők . Erős e lhasználódás , i l l e tve kopás és m é l y karco-
lások, bevágások f i gye lhe tők meg a bemély í t e t t középmező dísz í te t len felüle-
te in , az a lak két o lda l án . — Fel té te lezhe tő , hogy ezek a viszonylag mély kar-
colások és bevágások , v a l a m i n t a m á r v á n y l e k o p t a t o t t felülete a t á r g y egykori 
f u n k c i ó j á b ó l adódó ká rosodások . 

A m á r v á n y l a p m é l y í t e t t középmeze jé t egy lapos d o m b o r m ű b e n (Flachrel ief) 
k i f a r a g o t t a lak díszít i . A peremet a k ö r felső v o n a l á i g ugyancsak f igurál is és 
n ö v é n y i f a r a g v á n y o k t a g o l j á k , — a p e r e m másik fe le sima, d í sz í t e t l en . Első 
ránézésre úgy tűn ik , m i n t h a egy félkész f a r ago t t d í szű m á r v á n y l a p l enne . Azon-
ban azonna l s zembe tűnő , hogy a d ísz í te t len peremfél m á r le van vésve a dombor-
m ű v e k a l a p j á n a k a sz in t jé re , t e h á t a sima peremrészből m á r n e m farag-
h a t ó k rel iefek. A peremszegély f e l ének dísztelenül hagyása t e h á t a készítés 
ide jében szándékos v o l t . 

2 A. Barb. Kr ippe . T i sch und Grab . Mullus. Fes t sch r i f t Theodor K lause r . (Münster-
Wes t f a l en , 1964) 23. I. 
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A m á r v á n y a s z t a l l a p o n ábrázol t d o m b o r m ű v e k t e m a t i k á j á n a k m e g h a t á -
rozásához abbó l i ndu l t am ki, hogy az a lakok arc- és f e j a l k a t á n k i fe jeze t t en 
sémi ta vonások fedezhetők fel (3, 4. kép) , i l letve ezek dominá lnak . — I lyen 
sémi ta vonások már eml í t e t t m u n k á m b a n is idézet t ké t m á r v á n y a s z t a l p e r e m 
f igurá in (7,8. kép) is fe l i smerhe tők vo l t ak . 3 

Ha sémi ta f igu ráka t ábrázol t a művész , akkor n y i l v á n v a l ó v á vál ik , hogy 
az ábrázolás t á r g y á t is, i l le tve az ábrázol t a lakoka t és j e l ene t eke t is az Ótes t a -
m e n t u m b a n kell keresni. — A középső f igura ké tségkívül a főa lak — tánco ló , 
r i t m u s t sugárzó mozdu la ta i szinte ny i lvánva lóvá t e t t é k , hogy t e m a t i k á n k 
m e g h a t á r o z á s á h o z fe l t együk a kérdés t , hogy ki t ánco l az Ószövetségben ? 
A ki rá lyok k ö n y v e I I . Sámue l VI . 13-23 . a la t t í r j a le D á v i d k i rá ly t á n c á t , az 
azt megelőző és követő eseményekkel , s ezzel e g y ü t t a m á r v á n y a s z t a l l a p o n 
ábrázo l t je lenet t e m a t i k á j á t is.4 

A f r igy ládá t hozó m e n e t élén a t ánco ló Dávid k i rá ly a l a k j á n a k megmin t á -
zása (3. kép), i l letve k i fa ragása mester i m u n k a . A nemes eszközökkel absz t r a -
háló kőfaragó művész a r i t m i k u s t á n c o t a j obb láb hegyes szögű beha j l í t á sáva l , 
a ka rok h a r m o n i k u s mozdu la t a iva l igen szemlél tetően f e j e z t e ki. A hosszú 
n y a k , a teljeseíi prof i lban ábrázol t ba l r a néző fe j , a s é m i t a t ípus je l lemző 
j egye i t ; az e lőrenyúló hosszú, szakállas á l la t , húsos a j k a k a t , a homlokvona lban 
fo ly t a tódó egyenes hosszú or ro t j u t t a t j a kifejezésre. D á v i d f e j é t , úgy t ű n i k , 
s apka fedi . A visszasodort pe remből bő r sapká ra lehet köve tkez t e tn i . A f igu ra 
j o b b vál lán egy kerek köve t t a r t , fe lemelt ba l j ában a p a r i t t y a , amelynek p u h a 
b ő r a n y a g á t a k e m é n y m á r v á n y b a n is é rzékel te t te a kész í tő szobrász. 

A márványasz t a l p e r e m é n Dávid kirá ly feje v o n a l á b a n egy női mel lkép 
van k i fa ragva . A női arc is, m in t Dáv idé , ugyancsak sémi ta vonásoka t őriz. 
(4. kép) . Fe jén a pá r t a szerű kiképzés a h a j f o n a t ske ina t izá l t jelzése.5 Egészen 
ny i lvánva ló , hogy a táncoló Dávid királ lyal k a p c s o l a t b a n Mikál — Saul 
l eánya — i smerhe tő fel, aki D á v i d n a k felesége vol t . — Az Ószövetség idéze t t 
he lye szerint Saul leánya, Mikál kinéz az ab lakon s lelkében m e g u t á l j a D á v i d o t , 
hogy a f r igy láda előtt és a n é p előt t így, királyhoz n e m illően és nem mél tón 
fede t lenü l m u t o g a t j a magá t és bomol t an táncol . A szöveg szer in t t es té t p u s z t á n 
egy efód fedi . Ma jd Dávid belép a h á z b a és Mikál gőg jében sz ida lmakkal 
á r a s z t j a el. Dáv id e lmondja nek i , hogy az Űr előtti a láza tbó l a láz ta meg m a g á t 
t á n c á v a l . Mikor Mikál ennek ellenére is t o v á b b sz ida lmazza , Dávid ha r ag ra 
ge r j ed , ne jé t e lbocsá t ja és „ n e m nemze nek i gyermeket m i n d halála n a p j á i g . " 

A márványasz t a l l ap pe remén levő t ovább i f a r a g v á n y o k szintén az ese-
m é n y k ö r b e t a r t o z n a k . A b ib l i ának ugyanebben a fe jeze tében t a l á l j u k azo k n ak 

3 E. B. Thomas Acta A n t i q u a : S. 266: No 14. J a f . IV. 3. F u n d o r t Ä g y p t e n , ira Hildeshei-
mer Pelisaeus Museum.—S. 267. No. 25. Taf. IV. 5. F u n d o r t n ich t b e k a n n t , das Bruchs tück 
be f inde t sich in Kons tan t incape l . 

1 Ószövetségi Szentírás a Vu lga t a szerint , Bp. 1930. Kirá lyok K ö n y v e I I . 6. 766 768. 
5 Vö. 7. 7. kép. 
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az a d o m á n y o k n a k a le í rásá t , amelyeket Dáv id a f r igy láda elhelyezése, az égő 
á ldozatok b e m u t a t á s a u t á n j u t t a t o t t Izrael fér f ia inak és asszonya inak . 

A m á r v á n y a s z t a l p e r e m é n Mikálnak (4. kép) r e l i e fben k i fa rago t t mell-
képe előtt egy leölt bo r jú (5. kép) l á tha tó . K é t mellső l á b a egymássa l p á r h u -
zamos, ahogy a leölt á l l a t o k a t l ábukná l f ogva t a r t a n i s z o k t á k . E r n y e d t n y a k a , 
fe je é le t te lenül há t r a csüng , szemei csukva , há t só l á b a i n a k izmai k imerevedve : 
a n n a k az á l l a t n a k megjelení tésére , amelynek húsá t Dáv id s zé to sz to t t a . Az á l la t -
f igura pozíciója nem azonos a hel leniszt ikus művésze tben megszokot t szala-
dó ál la tok ábrázolásáva l , azzal , amit az a lexandr ia i m á r v á n y vagy ezüst 
edényeken l á tn i lehet . 

Az asz ta l peremén az á l la tábrázolás a l a t t s zé t t e r í t e t t n y ú l á n k hegyes 
olaj leveleket t a lá lunk , középen o la jbogyókka l , a szokásos a d o m á n y o k fon tos 
t á rgyáva l , amelyeke t az asz ta lperem lega l ján t izenegy ap ró kerek cipócska 
(2. kép) egészít ki. Ezek a z o k n a k a mazsolás (asisa) c i p ó c s k á k n a k megje lení tő i , 
amelyeket az ünnepélyes megvendégeléskor Dávid u g y a n c s a k kiosz to t t a n é p 
közöt t . 

Az asisa cipócskák 11-es s zámának fe l té t lenül sz imbol ikus ér telme v a n , 
annál is i n k á b b , mivel a számszimbol ika i smere te és h a s z n á l a t a a zsidó népnél 
köz tudo t t . 6 

A művész i ábrázolás logikus, egymásba kapcsolódó s a bibliai he lyekkel 
mindenben egyező. A szemlélőnek azonban fe l tűnik , h o g y a p a r i t t y a k ő Dávid 
j obb vá l lán viszonylag n a g y m é r e t ű , ame ly e l l en tmondan i lá tsz ik a m a fel tevés-
nek , hogy D á v i d va lóban a p a r i t t y a k ö v e t t a r t j a a vá l l án . A „Zs idó l egenda" , 
amely D á v i d ha rcá t í r j a le Góliát ellen7 e l m o n d j a , hogy az égből leszállt angya-
lok csodát t e t t e k : az egyik variáció szer int a viszonylag p u h a p a r i t t y a k ö v e t 
kemény érccé v á l t o z t a t t á k — a másik szer int a kis p a r i t t y a k ö v e k e j eggyé 
o lvasz to t t ák , s így Dávid n a g y követ h a j í t o t t Góliátra.8 

A zsidó l egendár ium t e h á t mind a k é t va r iác ióban azt t ü n t e t i fel, hogy 
Dávid p a r i t t y a k ö v e i a csoda fo ly tán n a g y o b b a k és h a t a l m a s a b b a k let tek.9 — 
Ennek az emberek t u d a t á b a n , úgy látszik, elevenen élő h a g y o m á n y n a k ismere-
tében f a r a g h a t t a a művész Dáv id a l a k j á n a k jobb vá l lán o ly n a g y r a a köve t . Az 
élő legenda i lyen képi áb rázo lá sa egyedül akérdéses m á r v á n y a s z t a l o n fordul elő. 

A művész i t u d a t o s s á g másik je l lemző pé ldá ja a pen is körü lmeté l t álla-
p o t á n a k visszaadása , a m i t a r á r a k ó d o t t p a t i n a is b i zony í t , s eleve k izá r ja a 
törés v a g y kopás lehetőségét . 

6 A számszimbol ika t ö r v é n y e i szerint többfé le megoldás k íná lkoz ik , de hitelesen ma 
már nem á l l ap í tha tó meg mi re gondol tak a készí tők, illetve megrende lők . 

» Ginzberg, The Legends of The Jews Phi lade lphia , 1946. IV. 81. 85, 87. és VI. (1947) 
251, 97. j egyze t . 

8 Az eml í te t tekre Scheiber Sándor archeológus h ív ta fel a f igye lmet , ak inek szives 
t á m o g a t á s á t m u n k á i m f o l y a m á n i t t is köszönöm. 

9 L e g ú j a b b a n az E l a h völgyéből , ahol a h a g y o m á n y szerint Dáv id megü tközö t t Gól iá t -
tal, t enyé rny i nagyságú (3 inch . ) pa r i t t yakövek kerül tek fe lszínre . G. E. Wright Biblical 
Archeology (London , 1962) 124. 1. 77. kép. 
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Az 1961—-62-6611 fe l t á r t és r e k o n s t r u á l t ostiai zsinagóga a rch i t ek ton ikus 
kő fa r a gvá nya i és díszítő elemei1 0 segítséget n y ú j t a n a k n e k ü n k a n n a k fel ismeré-
séhez, hogy a zsidó fe l fogásban készül t ábrázo lások á l t a l ában lapos megmin t á -
zásnak és t ö m ö r absz t rahá lás ra t ö r e k v ő e k . Ugyanez t t ü k r ö z i k a K a n a e l 
k ö n y v é b e n ös szegyű j tö t t d o m b o r m ű v e s ábrázo lások is.11 E z e k n e k a lapos fe lü-
l e tű , szinte csak k o n t ú r j a i k b a n k inagyol t d o m b o r m ű v e k n e k az előképeit a 
f ábó l f a r ago t t d o m b o r m ű v e k k ö z ö t t kell ke r e snünk . 

A b e m u t a t á s t á r g y á t képező Dáv id -asz ta l p l a s z t i k á j á b a n is a lapos felü-
le tek és a k e m é n y h a t á r o z o t t k o n t ú r o k u r a l k o d n a k a sz in te csak jelzésekkel 
dolgozó a b s z t r a k t megfogalmazássa l együ t t . Az egyszerű eszközökkel dolgozó 
szobrász azonban sa j á tos módsze r t a l k a l m a z o t t . A t á r g y t a n u l m á n y o z á s a k o r 
f e l t ű n t a f igura köldökének a bemély í tése ; ú g y ha t , m i n t h a egy n a g y m é r e t ű 
kőfa ragó körző rögzí tőszögének illesztési p o n t j a lenne. H a a körző egyik csúcsá t 
a f igura kö ldökébe i l leszt jük, k ide rü l , hogy a kompozíció k ö z é p p o n t j a Dáv id 
köldöke. (6. kép. ) A táncoló a lak fe lemel t j o b b k a r j á n a k k ö n y ö k é t , a ba lkezében 
t a r t o t t p a r i t t y á t és az ugró láb t a l p á t é r in tő kör a kompozíc ió középmezejé t 
képezi . Ezt köve t i egy üres zóna, m a j d ehhez csat lakozik a díszítéseket őrző 
szalagsáv és a keskeny szegélycsík. 

Az ábrázolások egyszerűsége mel le t t is fe l tűnik a b iz tos r a j z t u d á s és 
fo rmaa lko tó készség, s még v a l a m i : minden ki van ter í tve , m i n d e n alak és a lak-
za t úgy van beá l l í tva , hogy a l eg több lássék belőle. Lehe te t l en ebből fel nem 
ismerni , hogy az a lkotó az ábrázo lásoka t a legnagyobb fe lü le tek t ö r v é n y é n e k 
szellemében kész í te t te . — Ez pedig az egyip tomi művésze t re je l lemző ábrázolás-
tö rvény , ami egyben u t a l a m á r v á n y a s z t a l e redetére , i l letve lelőhelyére is. Az 
ilyenféle reliefdíszes keresz tény asz ta lok e rede te és e l te r jedés i köre l eg inkább 
E g y i p t o m , Észak-Af r ika és Kisázs ia , a hel leniszt ikus k u l t ú r k ö r területe . 1 2 Az 
asz ta l lap jelenlegi őrzési helyére, D o t t . F . Bolla m a g á n g y ű j t e m é n y é b e (Lugano) 
W. Rosenbaum asconai műkereskedő tő l k e r ü l t . Asconába ped ig F r a n k f u r t a m 
Mainból , ahol K . Par lasca 1960-ban a kereskedelemben l á t t a a m á r v á n y a s z t a l t , 
K . Par lasca vol t szíves velem levélben közölni mindaz t , a m i t az asztal erede-
té rő l t u d o t t , amié r t is neki köszöne t te l t a r t o z o m . Par lasca szerzőhöz in t éze t t 
levelében egyér te lműen arról n y i l a t k o z o t t , hogy a kérdéses t á r g y a t a f r a n k -
f u r t i műkereskedő E g y i p t o m b ó l vásáro l ta 1 3 Az asztal t ö b b évt izedes v á n d o r ú t 
u t á n j u t o t t el jelenlegi helyére . 

Par lasca levele t e h á t megerős í t i azt a fe l tevés t , hogy az asztal e rede té t , 
i l letve készí tő kőfa ragó műhe lyé t az egy ip tomi művészet k isugárzó körze té-

10 M. Floriani Squarciapino, La sinagoga recen te inen te scoperta ad Ostia. Rendicon t i 
della Pontif ic ia Accademia R o m a n a di Archeologia. X X X I V . 1961 — 1962. Fig. 10. és и. я . 
T h e Synagogue a t Ost ia . Archeology 1963. Vol. 16. N o 3. 198. 

11 B. Kanael, Die K u n s t der a n t i k e n Synagoge ( M ü n c h e n - F r a n k f u r t am Main, 1961). 
Fig. 11, 17, 20, 21, 23, 26, 28, 29, 32, 34, 49, 50, 69. 

12 Vö. Thomas E„ i. m. 269. 1. t é rkép . 
13 К . Parlasca 1965. szept. 6. 
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ben kell k e r e s n ü n k . — A közelebbi lelőhely megha t á rozá sá r a nemigen van 
r e m é n y , mive l a m á r v á n y a s z t a l l a p minden b izonnyal egy régen felszínen levő 
lelet és n e m a legutóbbi évek ásatásai h o z t á k felszínre. — E z t az ál l í tás t meg-
erősíti , hogy az asztal l a p j á n a k lemély í te t t középmeze jében , a sima fe lü le ten , 
Dáv id bal t é r d é n e k v o n a l á b a n (2. kép) n é h á n y g u b a c s t i n t á v a l í r t mú l t századi 
vagy századele j i t í pusú görög be tű n y o m a vehe tő ki , a m e l y ta lán egy régi 
műke reskedő jelzése l e h e t e t t . 

A m á r v á n y a s z t a l k o r á n a k , készítési ide jének, v a l a m i n t ku l t ikus f u n k -
c ió jának megha t á rozásához a bibliai szövegek egybevetése szükséges. 

Vizsgá la tunk az Ószövetség eredet i héber szövegére, a Sep tuagu in t a görög 
szövegére és a Vulga ta l a t in fo rd í t á sá ra t e r j e d ki. A m á r v á n y asz ta l lapon levő 
ábrázo lások megvi lágí tása s z e m p o n t j á b ó l a 14. és 19. vers , 20. vers és 21. 
vers elemzése szükséges, a m e l y választ ad azokra a ké rdésekre : 

1). R u h á t l a n u l t ánco l t - e Dávid , v a g y öl töt t -e a t á n c h o z e fodo t? 
2.) Mit osz to t t D á v i d az ünneplés a lka lmáva l a n é p n e k ? 
3.) Mi vol t Dávid r u h á t l a n s á g á n a k o k a ? 
4.) Összefüggésben vol t -e a r u h á t l a n s á g Dávid a l áza táva l ? 

Az e m l í t e t t versek a hébe r szövegben (А —С kép) az a l ább iaka t m o n d j á k : 

14. vers . „ D á v i d tel jes ere jéből ő r jöngve t ánco l t az i s ten e lőt t és övezve volt 
e f o d - d a l " . 

19. vers . ,, . . . és f e l d a r a b o l t Izrael t e l j es gyülekezete számára , f é r f i aknak 
n ő k n e k k iosz to t t egy-egy da rab ka lácso t (cipót) egy-egy adag sül t mar-
h a h ú s t és egy-egy a s i s a - t " . . . 

20. vers „és k iá l l t Mikál Saul leánya D á v i d elé és m o n d á , — 
mi lyen m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t n a p ez a ma i , amelyen Iz rae l k i rá lya fe l tá ru lko-
zo t t ( lemezte lenedet t ) a szolgálók szolgálónői e lő t t , m i k é n t lemeztelenedik 
egy r i pac s . " 

21. vers „ D á v i d felel Miká lnak , — az I s t en előt t t á n c o l t a m , aki 
engem tú lemel t A t y á d o n és egész házanépén , h o g y odaparancso l jon 
engem p r ó f é t á n a k I s t e n népe fölé, Iz rae l népe fölé. E n előt te j á t s z a d o z t a m . 

A S e p t u a g i n t a , ame lye t — a legenda szerint — 70 v a g y 72 görög műve l t -
ségű zsidó kész í t e t t A lexandr i a mel le t t , P h a r o s szigetén az i. е. I I I . század első 
fe lében, az A lexand r i ában élő, de héberü l m á r alig t u d ó zsidók s z á m á r a , bár 
köznapi nye lven (koiné) Í ródo t t , és számos héber k i fe jezés t őrzött meg , de az 
eredet i h é b e r szövegtől sok helyen el tér . (D, E kép) 

14. vers . „ É s Dávid á t a d v a r u h á j á t , k i p e r d ü l t . " 
19. vers . ,, . . . a k iosz to t t f é r f i aknak és nőknek . . . . ovális a lakú gabonából 

va ló kenye re t , sü l t e t (húst) , o l a jban sült lepényt . . . " 

14 A héber szöveget lásd, Heb rew Publ i sh ing Company New Y o r k , U S 4 . É v s z á m nélkül, 
(ар . 6. 7. 508—510 о.) 
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20. vers . ,, . . . a m i k o r ma leve tkőzvén szo lgáknak gyermekei előtt is meg-
a lázkodot t . . . . " 

21. vers . „ É s m o n d á Dávid Miká lnak : az Úr színe előtt a l á z t a m meg m a g a m , 
az Ura t dicsérve. Mert Ő e n g e m e t a Te A t y á d fölé emel t és az egész háza 
fölé, hogy én vezérel jek az ő n é p e és Iz rae l számára . É n az Úr színe előtt 
szerepel tem és táncol tam. 1 5 

Az i. u. I I . századtó l kezdve kü lönböző lat in nye lvű b ib l ia ford í tások 
j ö t t e k létre I t á l i á b a n és Af r ikában is. Ezeke t egységesen I t a l a névvel nevezik. 
Részle tekben í r ó d t a k és tö redékekben m a r a d t a k fenn . D a m a s u s pápa az I t a l a 
a lapos revíz iójával 382-ben H i e r o n y m u s t b í z t a meg. Az így szüle te t t v u l g a t a a 
héber nyelvű Ószövetség a lap ján a l a t in nye lvű b ib l i a fo rd í t á soka t ( I ta la) korri-
gá l ja . A Y u l g a t á b a n az ószövetségi részt te l jesen ú j r a f o r d í t o t t á k . ( F kép) 

A kérdéses versek t a r t a lmi lag a köve tkezőképpen a l a k u l n a k : 
14. vers . ,, . . . és D á v i d táncol t t e l j es erejével az Űr e lőt t . Ma jd Dávid epho-

dal volt ö v e z v e . " 
19. vers . ,, . . . egy c ipókenyere t , egy d a r a b sü l t m a r h a h ú s t , és f inom lisztet 

(kalácsot) o l a j b a n sütve . . . " 
20. vers . Milyen dicső vol t m a Izrael k i rá lya fe l fedve magá t az ő szol-

gáinak szolgálói előtt és mez te len vol t m i n t meztelen egy a scur rák-k 
k ö z ö t t . " 

21. vers . "Mondá Dáv id Mikálnak. Az Űr e lőt t aki inkább engem vá lasz to t t ki 
min t a t y á d a t és mint az ő egész házá t és előirá n e k e m , hogy legyek az 
Űr népe fö lö t t vezér Iz rae lben ." 1 6 

A héber , görög és latin szövegeket összehasonl í tva , egyezései t , ill. külön-
bözőségeit az a lábbi t áb l áza t m u t a t j a : 

Szöveg efod kenyér sült hús olajos sütemény 

héber 
s ep tuag in t a 
vu lga ta 

van 
nincs 

r u h á t l a n m a j d 
efodot ölt 

kenyér 
kenyér 
kenyér 

sült hús m a r h a 
sült hús m a r h a 
sü l t hús m a r h a 

asisa 
olajos lepény 

o l a jban sült f i nom-
liszt 

Tehá t a hébe r és a lat in szövegben v a n egy m o n d a t , amely szer int 
Dáv idon efod vo l t . 

Görög nye lv te rü le t en , görög n y e l v ű zs idóknak í rot t szövegben, a 14. vers-
hez nincs hozzá fűzö t t monda t . T e h á t a S e p t u a g i n t a lejegyzésének és használa-
t á n a k idején az e l t e r j ed t felfogás az vol t , hogy Dávid r u h á t l a n u l t á n c o l t . 

15 Görög szöveg: Sep tuag in ta . E d i d i t Alfred Rahfs editio te r t i a S t u t t g a r t . 1949. lap. 
6 — 1 — 12, 576 -577 o. 

Biblia Sacra Vulga tae , Edi t ionis Viemae 1863, Liber secundus R e g u m , Cap. VI.— 
258 о. 
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Dávid ru l i á t l anságá t és illetlen megje lenését t á m a s z t j a alá v a l a m e n n y i 
idézet t szövegben Mikál sz idalma is (20. vers) és Dáv id válasza ís (21. vers). 

A m e g b o t r á n k o z t a t á s ' s z e m p o n t j á b ó l egészen mindegy , hogy Dáv idon 
vo l t -e efod v a g y sem. Az efod ugyanis egészen rövid r u h a d a r a b , ame ly a 
lágyékig ér — n e m sok ér te lme vol t fe löl teni , mer t c saknem az egész t e s t e t 
szabadon h a g y j a . T u l a j d o n k é p p e n az efod egy vá l l ruha , amely o lda l t nincs 
összevarrva és a h á r m a s főpap i r u h á z a t (Meil, E p h o d , Chosen) egy d a r a b j a . 

Az efod a Biblia k o r á b a n a f ő p a p mé l tó ságának egyik l eg fon tosabb 
insigniuma vol t , sőt az ókori felfogás va rázse rő t is t u l a j d o n í t o t t ennek a ruha-
d a r a b n a k . A f ő p a p belőle m e r í t e t t ih le te t és megvi lágosodás t különösen akkor , 
ha kétséges ü g y e k b e n í té l t . D á v i d soha n e m vol t f ő p a p , így e lgondolkozta tó , 
v a j o n miért és hogyan k e r ü l h e t e t t be a szövegbe, ha csak későbbi b e t o l d á s k é n t 
is az a rész, hogy efod vol t r a j t a . I t t meg kell j e g y e z n ü n k , hogy az efod 
fogalmi és t a r t a l m i megha t á rozása n e m egyszerű kérdés . R . de V a u x szer int 
m a g á b a n az Ószövetségben háromfé le v á l t o z a t á t kell megkü lönböz t e tnünk 1 7 

az egyszerű vászon efodot , a f ő p a p e f o d j á t és az efodot , m i n t a kul-
tu sz t á r g y á t . A vászon efod, amely a legősibb szövegekben " p a p i r u h a d a -
r a b " — eleinte valószínűleg minden p a p n a k közös r u h a d a r a b j a , s egyben 
a pap i ha t a lom és szolgálat j e lvénye vol t . 1 8 Amikor D á v i d a f r igyszekrény 
e lő t t táncol , e fodo t visel, s a szolgálat j e lvényekén t ö l tö t t e fel. H a i t t azt 
is f igyelembe vesszük, hogy az efod-ot , , vá l l ak" -nak nevezi a szöveg, 
n e m c s o d á l h a t j u k , hogy a szöveg le í ró ja , ha m á r r u h a d a r a b o t ad D á v i d r a , 
mezte lenségének leplezésére, a vá l l aknak neveze t t r u h a d a r a b o t b o r í t j a rá . 
A kel t i felfogás szer int ugyanis a vá l lakon nyugsz ik a h i v a t á s t e rhe , a h iva t a l 
j e lvénye i t is a vá l lakon kell viselnie a n n a k , aki a h iva t á s t és h i v a t a l t 
betöl t i . 1 9 — D á v i d pedig Izrael népének vezérévé , veze tő jévé le t t s ezzel n a g y 
felelősség n y u g o d o t t vál la in . Mégis, azok t u d a t á b a n , ak ik a S e p t u a g i n t a 
görög szövegét í r t á k és o lvas t ák , Dáv id r u h á t l a n vo l t , és r u h á t l a n u l van 
ábrázo lva a m á r v á n y a s z t a l o n is. 

Saul l e á n y á n a k , Dáv id feleségének megjelení tése a m á r v á n y a s z t a l o n 
egyér te lmű. Az asz ta l t f a ragó művész Mikál t mel lképben ábrázol ja (4. kép) 
ezzel is r agaszkodva a bibliai szöveghez, miszer in t „Mikál kinéz az ab l akon és 
meg lá t á az t J r e lő t t ugráló és táncoló Dáv id k i rá ly t és megveté őt szívében 
(16. vers). Mikál a rcvonása i jel legzetesen sémi ta t í pus t képviselnek. Ha jv i se -
l e t é t , a fe jén kö rbeveze t e t t h a j f o n a t o t a művész , absz t r ahá ló s t í lusának meg-
felelően, szinte csak jelezte.'20 (4. és 7. kép.) . 

17 R. de Vaux. Das al te T e s t a m e n t u n d ßeine Lebensordnungen . (1962) 182 —186. 
D a s E p h o d . 

18 Timko I. Az ószövetségi ku l tusz t emp lomi ruhá i ( K é z i r a t b a n ) I I I . Az Ószövetségi 
f ő p a p ruháza ta . — H. Haag, Bibel-Lexikon (Zür ich-Köln , 1951) E p h o d 1403 sk.; 

19 W. R. Arnold, E p h o d and Ark, a s t u d y in t h e record a n d religion of the anc ien t Heb-
rews. H a r v a r d Theologicla Studies No. 3. Cambridge , 1917. 86. sk. 

20 Vö. Thomas E. i. m. 266. 1. IV. Abb . 3. E g y i p t o m b ó l származó márványasz t a lbó l való 
p e r e m t ö r e d é k . (Hi ldesheim. Pelisacus Museum). 

MTA II. Oszt. Közi. 18. 1969 



DÁVID KIRÁLY TÁNCA 323 

Mikál mel lképe a m á r v á n y a s z t a l - p e r e m e n az asztal felező v o n a l á n a k 
közepén Dávid fe je fe le t t v a n k i f a r agva . Mikál f e l hábo rodásának kulcsá t B. 
Cohen, az Amerikai Zsidó Teológiai Semina r ium professzora a d t a meg szakmai 
m a g y a r á z a t á b a n . 2 1 

„Sámue l 6.20-as helyre v o n a t k o z ó a n a Biblia e l m o n d j a , hogy amikor 
D á v i d a f r igyláda visszatérését fékte len t ánco lássa l és ugrándozássa l ünnepe l t e 
Michal s zemrehányás t t e t t a k i r á lynak , hogy ilyen illetlen módon fe l fedte 
m a g á t a szolgálók szolgálólányai j e len lé tében , m i n t egy semmireke lő t enné . Úgy 
lá t sz ik , az író a r r a gondol, hogy D á v i d az ö römben való szer te lenségében s 
mivel csak egy vászon efodot viselt , n e m vol t a n n a k t u d a t á b a n , hogy tes té -
nek részei fede t lenek , ami nem illik egy k i rá lyhoz . 

A régiek szer int annál j o b b a n t i sz te l te a n é p az u r a l k o d ó j á t , minél keve-
sebbe t l á to t t belőle. Az ősi zsidó h a g y o m á n y szer int i t t szó sincs szemérem-
sér tő cselekményről . E g y kora i I I I . századbel i t udós a Rekim foga lmat mint 
t á n c o s t magya rázza . A r abb ik közlik ve lünk , hogy Mikal azt m o n d t a D á v i d n a k 
„ A csa ládom kiváló erényével (Kavod) e l lenkező megnyi lvánu lás m u t a t k o z o t t 
meg m a " . Van egy h a g y o m á n y , mely I Sámue l 24.3-on a lapsz ik ; eszerint Saul 
c s a l á d j á n a k t ag j a i tú lságosan erkölcsösek vo l t ak az ö l tözködésben, anny i ra , 
hogy még a s a r k u k a t , v a g y a l á b u j j u k a t sem f e d t é k fel szükségtelenül (vö. Pa -
lest inai Ta lmud S u k k a h V. 4, Sanhédr in I I . 4. és Kimhi - tő l 2 Samuel 6.20-ig). 

A T a r g u m - b a n ( I I Sámuel 6.20) a fo rd í tó beveze t te a „ H a l u t s " szót , 
ami az t jelent i , hogy Dáv id részben meg vol t fosz tva ruhá i tó l . E g y Midrasli 
f o r r á s b a n azt á l l í t j ák , hogy D á v i d n a k s z e m r e h á n y á s t t e t t Mikál , mer t ő úgy 
cse lekedet t , m in t egy közönséges ember (Hedyo t ) és n e m viselkedet t 
királyi módon ( R a b b a h IV). Azonban a S e p t u a g i n t á b a n és még k i fe jeze t ten a 
Vulga ta -ban a f o rd í t ó fe l té te lezte , hogy Dáv id n u d a t u s est quas i si n u d a t u r 
u n u s de scurris j e l en t meg. E z t a vé l emény t teszi magáévá D h o r m e is a biblia 
f o r d í t á s á b a n , az Ed i t i on de la P l e i a d e - b e n . " 

Az asz ta lperem Dávid a l ak já tó l j o b b r a eső felét a zo k n ak az adományok-
n a k , i l letve a j á n d é k o k n a k a jelzése tö l t i ki , amelyeke t D á v i d szé tosz to t t 
izrael népének (19. vers) . A héber , görög és la t in szöveg egyhangú lag sült m a r h a -
húsró l beszél. A t á lpe r emen ábrázol t leölt á l la t (5. kép) is f i a t a l m a r h a . 

A lisztből va ló kész í tmény a szövegekben kétszer fo rdu l elő, először az 
ünnep i csemegeként szé tosz to t t asisa, i l letve o la jbansü l t l isztből való süte-
m é n y e k a l a p a n y a g a k é n t másodszor . 

Az asztal t f a r agó művész csak a t a r t a l m i összetevők ábrázolására töre-
kede t t és nem áb rázo l t a külön a kenyere t és kü lön a s ü t e m é n y t . De f e l t ü n t e t t e 
az o l a j a t o la jbogyók és levelek f o r m á j á b a n és az apró c ipócskák f o r m á j á b a n 
egyik l isztnemű kész í tmény t — minden valószínűség szer int az as isákat . (2. 
kép) . 

21 Szerzőhöz i n t é z e t t levél 1965. dec. 10-én. 
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A leölt á l la t a l a t t s zé t t e r í t e t t n y ú l á n k ola j levelek közöt t középen az 
o l a jbogyók l á t h a t ó k . Az olaj a l akomakész í tés e l m a r a d h a t a t l a n kel léke vo l t . 
A S e p t u a g u i n t a b a n és a V u l g a t á b a n a szövegben u to l sókén t olajos l epény t — 
i l le tve o l a jban sül t f inoml i sz t -kész í tmény t oszt ki D á v i d . A héber szöveg 
as isa t mond , me ly egy apró c ipócskák f o r m á j á b a n e lkész í te t t mézes, mazsolás 
ü n n e p i s ü t e m é n y . Az asisa me l l e t t az o la j szó nem szerepel , de c saknem biz-
t o s a k l ehe tünk benne , hogy össze ta r tó k o m p o n e n s k é n t ola j ja l d a g a s z t o t t á k 
össze a t é sz t á t . 

A m á r v á n y a s z t a l áb rázo lása inak és az Ószövetségi szövegeknek egybe-
ve téséből a f en t i ek a l ap ján k i t ű n t , hogy azok kölcsönösen n y ú j t o t t a k a d a t o k a t 
egymás homályos p o n t j a i n a k t i s z t ázásához . — R i t k á n fo rdu l elő, hogy a zsidó 
mitológia egy-egy j e lene té t ábrázo lásokon örökí t ik meg, éppen a val lásos ré teg-
n e k az ábrázolásoktó l való idegenkedése és t a r t ó z k o d á s a m i a t t . A b e m u t a t á s 
t á r g y á t képező m á r v á n y a s z t a l he lyé t és szerepét az a lexandr ia i zsidóság 
körében kell ke r e snünk . Ahhoz azonban , hogy megkísére lhessük rendel-
t e t é sének , szerepének t i s z t ázásá t , kissé körül kell t e k i n t e n ü n k az an t ik 
m á r v á n y a s z t a l o k közö t t . 

A kerek és íves asz ta l l apok le lőkörülményei , i l letve lelőhelyei csak 
kevésbé segí tenek b e n n ü n k e t a b b a n , hogy rende l t e t é süke t azok i smere tében 
t i s z t ázzuk . N a g y s z á m b a n ke rü l t ek elő m a g á n h á z a k b a n , sőt n é h á n y a f r ika i és 
egy ip tomi pé ldány b a p t i s t é r i u m o k p a d l ó z a t á b a n is in s i tu , de másod lagos fel-
használásban. 2 2 Mint sírstelé is g y a k r a n n y e r n e k a lka lmazás t , és szerepük van a 
h a l o t t i t o rná l is.23 

A b e m u t a t á s t á r g y á t képező ószövetségi je lenet te l d ísz í te t t m á r v á n y a s z -
t a l le lőkörülményei t n e m i s m e r j ü k , b iz tosan csak a n n y i t m o n d h a t u n k , hogy 
E g y i p t o m b ó l ke rü l t á t E u r ó p á b a . A császárkori ke resz tény ku l tussza l össze-
függésben levő kerek és p a t k ó a l a k ú m á r v á n y b ó l készül t o l t á rasz ta lok meg-
egyeznek a zsidók á l ta l haszná l t p ro fán és kul t ikus rende l t e tésű a sz t a lokka l 
— illetve az á l t a l ánosan e l t e r j ed t a s z t a l f o r m á k a t köve t ik . 

A. Ba rb h a t á r o z o t t a n á l lás t foglal t amel le t t , hogy az o l t á rasz ta l az 
ókeresz tényekné l á l t a l ában kerek vo l t , később félköríves és csak a későbbi fej lő-
dés fo lyamán v e t t e fel a négyze tes fo rmát . 2 4 J . Lassus is a kerek o l t á rasz ta lok 
széles körű e l te r jedése mel le t t fogla l t á l lás t , h iva tkozva ezek összefüggéseire a 
p r o f á n h á z t a r t á s o k b a n haszná la tos kerek asztalokkal .2 5 K . H e i m a n n is az t 
t a r t j a , hogy á l t a l ánosan haszná la tos a kerek o l tá rasz ta l volt.26 Th . Klauser a 
ko rake resz t ény kódexekben fe l le lhető ábrázolások a l a p j á n j u t a r ra az ered-

22 0. Nussbaum, Z u m Prob lem der r u n d e n u n d sygmaförmigen A l t a rp l a t t en . J b . f . 
A n t i k e und Chr i s ten tum. 4. 1969. 1. 29. 

23 A. Barb, Kr ippe , Tisch u n d Grab . Mullus . Fes t schr i f t Theodor Klause r . J b . f . 
A n t i k e und Chr i s t en tum. E r g ä n z u n g s b a n d 1. 1964. 17 — 27. 

24 A. Barb, Mensa sacra. J o u r n , W a r b u r g and Courtauld In s t . 19 (1956). 43. 
25 J. Lassus, R e m a r q u e s sur l ' adop t ion en Syrie de la f o rme basilicale pour les églises 

chré t iennes . A J J I IV. congr. arch, chr is t . 16 (1940) 347 — 350. 
26 K . Heimann, Der christ l iche Al t a r . (1954). 1 8 - 2 1 . 
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m é n y r e , hogy Pa l e sz t i nában , de máshol is az á l t a lánosan haszná la tos aszta l -
fo rma , melynél az ú rvacsorá t k iszolgál ták , kerek és p a t k ó a lakú volt.27 

0 . N u s s b a u m m á r eml í t e t t m u n k á j á b a n felsorolja m i n d a z o k a t a szerző-
ke t is, akik részben vagy egészben t a g a d j á k az t , hogy az eredeti leg p ro fán 
kerek vagy p a t k ó a l akú asztalok h a t o t t a k az o l tá rasz ta lok f o r m á j á n a k k ia laku-
lásá ra , illetve, h o g y i lyeneket ku l t ikus célokra használ tak . 2 8 E g y p o n t o s és 
minden részletre k i t é rő levezetés e r edményekén t a b e n n ü n k e t most közelebb-
ről é rdek lő zsidó aszta lokról S. Krauss a köve tkezőke t m o n d j a : „Die J u d e n 
ü b e r n a h m e n die T ischformen , wie sie in der hel lenist isch-römischen Wel t 
übl ich waren2 9" 

S. Krauss szer in t ny i lvánva ló , hogy a zsidók éppúgy , min t a kora i keresz-
t é n y e k a ku l t ikus cse lekményekhez u g y a n a z o k a t az a sz ta loka t h a s z n á l t á k , 
ame lyeke t a p r o f á n célokra is f e lhaszná l t ak . 

A már e m l í t e t t do lgoza tomban feldolgozot t ókeresz tény v o n a t k o z á s ú 
asz ta lok közeli rokonságo t m u t a t n a k a Dávid- je lene tes asztal la l . E z e k n e k a 
t á l sze rű asz ta loknak jellegzetessége, hogy v a l a m e n n y i eddig felszínre kerül t 
p é l d á n y m á r v á n y b ó l készült . A keresz tény jel legű aszta lok á t m é r ő j e 120 és 150 
cm k ö z ö t t mozog. A b e m u t a t o t t aszta lé c supán 70 cm. A keresz tény asz ta lok 
gazdagon dísz í te t t p e r emsáv j a is szélesebb: 12 — 16 cm közö t t mozog, míg emez 
r i t ká san díszí tet t pe r eme csak 9 c m széles. A keresz tény a sz t a l l apoka t kivétel 
né lkü l minden ese tben f a r ago t t as t ragalos v a g y gyöngysor keretezi , e l lenté t -
ben a Dávid- je lene tes aszta l lap szegélyével, amely sima és dísztelen. — A m e n y -
ny ibe n összehasonl í t juk keresz tény jellegű díszí te t t m á r v á n y a s z t a l a i n k a t a 
pub l ikác iónk t á r g y á t képező Dávid- je lene tes asztal lal , a l egszembe tűnőbb az 
u t ó b b i n a k pur i t án megfoga lmazása , a je lenet absz t rabá lása . Másik jel legzetes 
kü lönbség az, hogy a keresz tény- je lenetes asz ta l lapok szinte epikus elbeszélő 
kedvve l a d j á k elő a bibliai j e l ene teke t , a Dávid- je lene tes asztal pedig 
egy-egy, a lényegre u ta ló jelzéssel vagy a lakka l , t á rggya l csak fe lv i l l an t ja a 
j e l ene te t . 

Nagyon jól é r t h e t ő ez a felfogásbeli kü lönbség a ke resz tény és zsidó meg-
je lení tés közöt t . Míg a viszonylag f i a t a l keresz ténység t a n a i t minden eszközzel, 
igehirdetéssel , fa l festményekkel , - moza ikokka l , szobrokkal , t ég lába vése t t jele-
n e t e k k e l igyekezet t h i rdetni — a m á r akkor is többezer éves m ú l t r a visz-
sza t ek in tő zsidó va l lás köve tő inek szemében egy-egy k é p fe lv i l lan tása is 
fe l idézte a tel jes b ibl ia i j e lene te t . Különösen akkor n e m c s o d á l k o z h a t u n k e 
je lene t absz t rahá l t megfoga lmazásán , lia f igye lembe vesszük, hogy az a l exand-
riai hel lenizmus h a t á s á r a nyú l t a készí tő művész a vésőhöz, hogy az a l exand -

27 Th. Klauser, D a s Ciborium in der ä l teren chris t l ichen Buchmalere i . Nachr . A k a d . 
Göt t ingen . (196) 205. 

28 О. Nussbaum, i. m. 1 9 - 2 2 . 
29 S. Krauss, Ta lmud i sche Archäologie. 1. (1910). 59. 
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r iai zsidóság szel lemétől nem idegenül „ f a r a g o t t k é p e t " készí tsen o t t h o n a v a g y 
t e m p l o m a számára . 

A zsidó val lás évezredes t ö r t é n e t e során számos keleti val láselemet olvasz-
t o t t m a g á b a , ame ly f o l y a m a t a hel lenizmus v i ru lens h a t á s á v a l egyre e rősödöt t , 
í g y j ö t t létre a z u t á n a görög külszín a l a t t a kele t i e lemekkel t e l í t ődö t t helle-
n i sz t ikus zsidó fe l fogás . 3 0 

A hel leniszt ikus zsidóság önálló művésze t ének n y o m a i m a j d n e m 
te l j e sen e l tűn tek . Sok k u t a t ó fel té telezi , hogy a kora i ke resz tény művésze t 
ó t e s t a m e n t u m i áb rázo lása inak előképeit az e lveszte t t zsidó műa lko t á sok 
befo lyásol ták . — Az ószövetségi j e l ene teke t megörök í tő paleszt inai mozaik-
p a d l ó k , a Dura — Europos- i zs inagóga fa l fes tménye i 3 1 és a b e m u t a t o t t Dáv id -
je lene tes asz ta l lap ennek a művésze tnek a képvise lője . 

Az ókori r a b b i n i k u s és a hel lenizál t zsidóság felfogása közö t t nincs n a g y 
különbség. 3 2 Sőt v a n n a k olyan vé lemények is, amelyek szer int a I I I . s z á z a d b a n 
m á r a paleszt inai o r t h o d o x zs idókat is á t h a t o t t a a hel lenizmus. Mindeneset re 
hel leniszt ikus be fo lyások né lkül a l igha j ö h e t e t t volna lé t re a Dávid- je lene tes 
a sz ta l l ap . 

A zsidó, de a ke resz tény művésze t és képábrázo lá s is kü lönbsége t tesz az 
„ i d o l " és az „ i m a g e " közö t t . Az „ i d o l " esetében m i n d k e t t ő t i l t o t t a az i m á d á s t . 
— Az , , image"- t a keresz tények egyenesen fe lhaszná l t ák t a n a i k i smer te tésé-
b e n . Később a képes je lenetek ábrázolása i tó l a zsidók sem idegenked tek . 

E . J . B i c k e r m a n vé leménye szerint a b e m u t a t o t t asz ta l lap n e m t a r toz -
h a t a zsidóság h a g y a t é k á h o z , b e n n e D á v i d d a l azonos í to t t Kr i sz tus a l a k j á t 
kel l l á tnunk . 3 3 

Igaz, hogy a ke resz tény mi to lóg iában a Góliát fe le t t győzedelmeskedő 
D á v i d előfordul , m i n t a gonoszt legyőző Kr i sz tus sz imbóluma, 3 4 de n e m r u h á t -
l anu l és t ánco lva , — sőt szent Ágoston D á v i d k i rá lyságá t Kr i sz tus mennye i 
k i rá lyságáva l á l l í t j a p á r h u z a m b a 3 5 — de ezek a p á r h u z a m o k idegenek az asztal-
l ap Dáv id j á tó l . 

A táncoló D á v i d — Mikál és az a d o m á n y o k ábrázolása egyá l t a l án n e m 
f o r d u l elő a régészet i l e l e t anyagban , t e h á t a luganói asz ta l lap egyedi p é l d á n y . 

Az asztal r ende l t e tése az egyik legnehezebb kérdés . 
A császárkor f o l y a m á n — m i n t arról m á r emlí tés t ö r t é n t — a p r o f á n és 

ku l t ikus célokat szolgáló a sz t a l fo rmák azonosak vo l t ak . A Dávid- je lene tes 
asz ta l f o r m á j a a l a p j á n n y u g o d t a n á l l ha to t t vo lna m a g á n h á z b a n is, hogy ünnep i 

30 R. Reitzenstein. Die hel lenist ischen Myster ienrel igionen. (Berl in , 1927) I I I . Auf l . 87 sk. 
31 В. Kannel, D ie K u n s t der a n t i k o n Synagoge ( M ü n c h e n — F r a n k f u r t a m Main. 1961). 11. 
32 E. J. Bickerman, Symbol i sm in t h e Dura Synagogue . The H a r w a r d Theological Review. 

Vol. 58. No. 1. J a n u a r y 1965. 129. 
33 E.J. Bickerman 1965. nov. 30-án szerzőhöz in téze t t leveléből. 
34 С. M. Kaufmann, H a n d b u c h der chr is t l ichen Archäologie, 3. 1922. 310. 
35 J. Daniélou, Dav id . Real lex ikon f ü r A n t i k e u n d Chr i s t en tum Bd. I I I . ( S t u t t g a r t , 

1937) 599. skk.. 
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asztalul szolgál jon v a l a m e l y i k liázi s ze r t a r t á son ü n n e p e n . í g y pé ldául a Pesácli , 
az Egy ip tombó l való k ivonu lás emlékének szánt ü n n e p első ké t es té jén szere-
pel családi körben egy n a g y tá l , a Séder- tá l . A b e m u t a t o t t m á r v á n y a s z t a l 
jelenetei a z o n b a n ennek sz imbol iká jához nem k ö t h e t ő k , de min t k ide rü l t , más 
ünnepekhez sem. A k é r d é s m e g n y u g t a t ó megoldásá t Scheiber Sándor magya-
ráza ta a d j a meg. 

" . . . . és aznap fe lá l l í tom Dáv id leomlot t s á t o r á t . . . . " 3 e 

I t t a Sátoros ü n n e p asztali á l d á s á n a k ünnepi be t é t j é rő l van szó. 
Cedaka H a k k o h e n b . Sar Salom „Midrasch Chag Ha-Sukko t (kézi ra t az 

Oxford-i Bod le i ana -ban) C. homil iája a d j a a sá tor m a g y a r á z a t á t . — E n n e k 9. 
p o n t j a emlékez te t a Szenté lyre , a m e l y Sá to rnak nevez te t ik . ,, . . . és milyen 
lesz a Szenté lyben — a m e l y épüljön fel n a p k j a i n k b a n — öröm és n a g y u jongás , 
amikor összegyűl az egész nép benne, sok énekléssel és da l lamokkal és t áncca l 
és tapsolássa l és énekkel és mindazzal a m i megörvendez te t i a szivet . . . hiszen 
látod mi t csinál t D á v i d k i rá ly — béke r á —, a m i d ő n bevi t te a f r i g y l á d á t — 
amin t eml í tve van : — és Dávid k i rá ly u g r á n d o z o t t és táncol t az Örökkéva ló 
e lő t t . " 3 7 

E b b ő l köve tkezően a Sámuel k ö n y v e I I . V I . 13—23-ban leír t j e l ene t e t 
megőrző asz ta l a sá to ros ünnep a lka lmáva l — b i z o n y á r a m a g á b a n az ünnepi 
sá to rban — k a p o t t s ze repe t és helyet . 

Mint arról már eml í t é s t ö r t én t , a m á r v á n y a s z t a l díszítetlen fe lén, ahová 
az a j á n d é k o k a t he lyezhe t t ék , erősen fol tos a m á r v á n y (2. kép), amely egy barnás-
vöröses elszíneződést a d ó anyagtól szá rmaz ik . Az anyagbó l ve t t k a p a r é k vegyi 
elemzése n a g y menny i ségű klorofil t t a r t a l m a z ó szá rmazéko t m u t a t — elvétve 
hemoglobin csíkokkal , a m e l y olajra , gyümölcsre és á l la t i t áp lá lékra u t a l . 

Hason ló , á ldozat i a j ándékok elhelyezésére szolgáló ugyancsak m á r v á n y -
asz ta lokat a k o r a k e r e s z t é n y időszakból m á r i smerünk . A Dávid- je lene tes aszta l 
i smeretében joggal t e h e t ő fel az a kérdés , hogy v a j o n a ke resz tény lyt iás 
asz ta loknak és az a d o m á n y h o r d á s szokásának e lőzőjét nem ezekben a zsidó 
asz ta lokban kell-e k e r e s n ü n k ? Mindezideig ugyanis ábrázolások h i á n y á b a n a 
díszítetlen asz ta loka t zs idó és ke resz tény v i szony la tban egya rán t á l t a l ában 
profán r e n d e l t e t é s ű e k n e k ve t t ük . 

Ami a m á r v á n y a s z t a l l a p d a t á l á s á t illeti, abbó l kell k i indu lnunk , hogy a 
t á rgy hosszú évt izedek ó t a , esetleg egy évszázada m á r a felszínen v a n . í g y 
kevés r emény ünk lehet a r r a nézve, hogy korára vona tkozó lag a le lőkörülmé-
nyek v a l a m e l y t á m p o n t o t n y ú j t s a n a k . A kormegha tá rozásná l t ö r t éne t i , vallás-
tör ténet i a d a t o k r a és n é h á n y régészeti leletre v a g y u n k u ta lva . 

Th . Klause r v é l e m é n y e szerint ,3 8 a m i t mások is megerősí tenek, az i. e. 
I I I . század fo lyamán m á r a l egor todoxabb paleszt inai zsidók is a hel lenizmus 

36 L á s d : Pes ikta de R a v K a h a n a I. E d . B. Mande lbaum. New York. 1962. 274. o. 
3 ' M „ Chavacelet S ina i X X X I I . 1967. 1 1 0 - 1 1 1 . • 
38 Th. Klauser, Rea l l ex ikon fü r Ant ike u n d Chr i s t en tum Bd. I. 356. ( S t u t t g a r t , 1950). 
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h a t á s a a la t t v o l t a k . E n n e k a hel lenizál t görögül beszélő a lexandr ia i zsidóság-
n a k a számára í r t á k le a görög b ib l i á t , a S e p t u a g i n t á t a I I I . század első felében. 
Az asztal ábrázo lása a Sep tuag in t a le í rásának idején, e l t e r j ed t vá l t oza t á t 
rögz í te t te a b ibl ia i j e lene tnek . E z azonban még n e m magyarázza meg, hogy 
mié r t éppen ezt a je lenete t v á l a s z t o t t a ki a mégrende lő az asztal díszítésére. — 
Az asztal készí tés i i d ő p o n t j á n a k a megha tá rozásához közelebb visz b e n n ü n k e t 
J . Danièlou, ak i meggyőzően b i z o n y í t j a , hogy az ún . t a n a i t á k ( í rásmagyará-
zók, t ö r v é n y a l k o t ó k ) korszakában (i. u . 10—220) Dáv id k u l t u s z á n a k valóságos 
reneszánsza k ö v e t k e z e t t be és a leendő Messiást Dávidda l azonos í to t ták . 3 9 

Első generác ió juk fellépése, amely k b . 10—80 közöt t k ö v e t k e z e t t be, 
v o l t a k é p p e n a keresz tény t a n o k reakc ió ja és azok ter jedésével va ló szembe-
helyezkedés vo l t , mivel a ke resz tények J é z u s t a „Ki rá lyok K i r á l y á " - n a k és 
„ D á v i d F i á " - n a k t ek in te t t ék . 4 0 

Tehá t 10 és 220 közö t t ez a p rob l ema t ika egy bizonyos csopor t érdeklődé-
sének és igehi rde tésének előterében á l lo t t . Az is fe l té te lezhető , hogy t a n í t á -
sa inak képes megjelení tésekkel is hangsú lv t a d t a k , mégpedig a Dáv idda l kap -
csolatos ószövetségi je lenetekkel . 

A t a n a i t á k működéséhez még egy igen fon to s emlékcsopor t kapcsoló-
d ik , mely a I I I . század közepén (256) pusz tu l t el: a Dura Europos i zsinagóga a 
Dáv id cselekedetei t megörökí tő fa l fes tményeive l . 4 1 

A zsinagóga utolsó f e lú j í t á sá ra és a f a l f e s tmények elkészítésére az i. u. 
244—245 é v e k b e n kerü l t sor. — M a j d n e m e g y k o r ú n a k t e k i n t h e t ő a Dura- i 
zsinagógával a Dura - i keresz tény b a p t i s t e r i u m is, amelyet egy 232 — 233-ban 
épül t m a g á n h á z b ó l a l ak í to t t ak ki. Fa lképe inek je lenete i közö t t m e g t a l á l j u k a 
Dáv id—Gól iá t j e lene te t is.42 

Hogy a k é t ku l t ikus r ende l t e t é sű épület Dávid- je lenetes fa lképei közül 
melyik készül t k o r á b b a n , ma m á r szinte e ldön the te t l en , de igen kézenfekvő, 
hogy a Dáv id - j e l ene tekben re j lő szimbolikus t a r t a l m a t mindké t val lás köve-
tő i ki a k a r t á k a k n á z n i a m a g u k s zámára . 

A t a n a i t á k Dávid-ku l tusza , a I I I . század első felében ke le tkeze t t Dáv id 
je lenetek az t je lz ik , hogy a Dáv id - reneszánszkén t ér tékelhető szellemi á r a m l a t 
a I I I . század első felében, a század közepéig egyre fe j lődőben vo l t . E z vol t 
az a kor , a m i k o r a római szellem a n n y i r a á t h a t o t t a a zsidóságot, hogy t ö r t é n e -
t é n e k főbb á l lomása i t , sorsformáló eseményei t z s inagógá jának f a l á n vagy dom-
borműves képes je lene tekben is megörök í t e t t e . E b b ő l köve tkezően a Dáv id -
jelenetes m á r v á n y a s z t a l a I I . — I I I . századi D á v i d reneszánsz t e r m é k e , elké-
szül te pedig a I I . század végével I I I . sz. elejével da t á lha tó . 

39 Daniéion, J. i. m. 596. 
49 Vö. G. E. Wright, i. m. 100 és 109 és J . Daniélou i. m. 595 
41 C. H. Kraeling, The Synagogue. T h e E x c a v a t i o n s a t Dura Europos . Final R e p o r t 

(New Haven , 1956) > 
42 G. E. Wright, i. m. 249. Fig. 192. 

» 
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Danié lou elvégezte az első négy évszázad D á v i d ábrázo lása inak , il letve 
Dávid je lenete inek összegyűj tésé t , 4 3 amelyből k ide rü l t , hogy ebből az idő-
szakból összesen 5 d b . ószövetségi (keresztény) v o n a t k o z á s ú D á v i d jelenet 
ismeretes . Ezekhez m é g hozzá soro landó a Pelisaeus Múzeum Dávid-a lakos 
d o m b o r m ű v e is, amely ugyancsak ke re sz t ény v o n a t k o z á s ú . (8. kép) . 

Összefoglalva az e l m o n d o t t a k a t : a luganói m a g á n t u l a j d o n b a n levő 
m á r v á n y aszta l lap d o m b o r m ű v e i az Ószövetség Sámuel K ö n y v e l i . V I . 13—23. 
szakaszának ábrázolása i . Készítési he lye Egyip tom, i l le tve Észak-Af r ika , ideje 
az i. u. I I . század vége , v a g y a I I I . század eleje, kész í tő je pedig egy olyan 
személy vo l t , aki az ábrázolások szűkszavú , a b s z t r a h á l t megfogalmazása i -
ban j á r a t o s vol t . 

A m á r v á n y a s z t a l ábrázo lása inak és az ószövetségi szövegeknek egybe-
vetéséből az is k i t ű n t , hogy azok kölcsönösen n y ú j t o t t a k a d a t o k a t egymás 
kiegészítéséhez, i l letve a szöveg és a t á r g y egymást magya rázza . Tek in t e t t e l 
arra , hogy a zsidó áb rázo lá sok kevés emléke marad t r á n k , — éppen e n é p n e k az 
ilyen jel legű ábrázo lások tó l való idegenkedése mia t t , a Dávid- je lene tes asztal 
egyedülálló r i t k a s á g n a k tek in the tő . 4 4 

43 i m . 601. 1. 
44 E z a cikk röv id í t e t t k ivona t Edi t B . Thomas, K i n g Dav id Leaping and Dan 

cing ( B u d a p e s t 1969. A k a d é m i a i kiadó) с. könyvébő l . 
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